the
sports

This year, SportAccord,
annual international

convention, took place at the
Shangri-La Hotel in Beijing, China
between April 24th and April 27th.
The delegate of the 2009 World
Games Kaohsiung Organizing
(KOC) took this
opportunity to promote the 2009
World Games by building

relationships and exchanging

Committee

knowledge within the sports
the Chief
Executive Officer, Dr. [-heng Chen,

community. Led by

KOC participated and presented the
latest developments regarding the
World Games
through the IWGA annual meeting,

preparation of the

the Coordinate Committee Meeting
(CoCom) and the General Association
of International Sports Federations
(GAISF). Furthermore, KOC had a
booth, along with the other 60
exhibitors.
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During the IWGA annual meeting,
Dr. Chen presented the preparations
of the 2009 World Games: the
progress of sport venues, food,
accommodation and sports
programs. For prospective athletes
accommodation, KOC will choose
from the hotels close to the 23 sports
venues. As for the food, KOC will
arrange a main distribution center to
allocate the players food. For the
sports program which will cover an
the KOC will

divide the sports program into three

eleven-day period,

separate sports periods of three
days, four days and four days. In
each of these three periods, a
minimum of 1,600 athletes will
compete against each other in order
to maintain the maximum amount of
entertainment value for spectators.
During the CoCom meeting, Dr.
Chen and the delegation for the 2009
World Games, also presented the
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promotional schemes already
undertaken and those planned for
the future, as well as the proposed
and media broadcast for the fourth
coming games.

KOC had a booth at the Shangri-La
Hotel in order to promote the games
which provided a platform for the
sports industry to exchange ideas.
The main design theme featured by
the stand was the introduction of the
main stadium and Kaohsiung Arena
for the 2009 World Games. There
was a series of posters introducing
different perspectives of the city of
Kaohsiung and the country of
Taiwan as a whole, such as food,
recreation, culture, commerce and
industry. The bright lighting and the
eye-catching design of the stand

successfully attracted much

-
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KOC had a booth at the Shangri-La Hotel in
order to promote the games, which provided
a platform for the sports industry to exchange
ideas.
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During the IWGA @nnual meeting, the Chief

. Executive Officery|-Heng Chen Jpresented

the preparations of the 2009 World Games:
the progress of sport venues, food,
accommodation and sports programs.
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attention from many distinguished
guests including the President of
IWGA, Ron Froehlich. The lighting
which illuminated a floor map of
Taiwan and the surrounding area,
created a ripple effect resembling the
sea, this was designed to highlight
the geographic location of Kaohsiung
within Taiwan. Some agencies visited
the stand to seek the possibilities of
their further participation in the
2009 World Games in regard to the
media broadcasting. Undoubtedly,
the 2009 Kaohsiung World Games
has gained more attention in the
international sports community.

The Chief Executive Officer, Dr.
Chen, delivered his speech in the
GAISF meeting on April 27th. Dr.
Chen first stated that he represented
the Deputy Mayor of Kaochsiung City,
Wen-lon Cheng, who was unable to
attend the GAISF meeting in person.
Afterwards, Dr. Chen expressed his
gratitude to the INGA President, Ron
Froehlich, for his staunch support of
the 2009 World Games. He further
emphasized Kaohsiung's devotion to
the global athletic community, and
its willingness to connect the world
Chen
gave his assurance that Kaohsiung

through sportsmanship. Dr.

will be well prepared to host the
2009 World Games. Also, on behalf
Chu
Chen, Dr. Chen invited everyone to

of the Mayor of Kaohsiung,

come to Kaohsiung on July 16th,
2009, for the games.
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O n 30th March 2007, Kachsiung
Multi-Functional Commerce &
Trade Park was given an exciting new
face, a beautiful structure inspired
by the concept of a blue whale
swimming through the city; on its top
sits a Technicolor, illuminated ferris
wheel that radiates dreamy rays of
light. This
"Dream Mall",
mall in South East Asia.

is the newly opened

the largest shopping

The square measure of the Dream
Mall building is over 49,587 square
meters. The square measure of the
floors total more than 396,696
The Uni-President

Group invested in Dream Mall, in

square meters.

cooperation with Kaohsiung City
"Multi-Functional
& Trade Park

Development Project’. The amount

Government's

Commerce

the Uni-President Group plans to
invest in this "Dream Mall Special
District" is 30 billion NT dollars.
Phase One of the investment was
18.5 billions.

Dream Mall serves many diverse
functions: shopping, dinning and
leisure pursuits. So far there are 500
stores stationed in Dream Mall. It not
only includes large Japanese and
British department stores, but also
has a gym, restaurants and a large
bookstore. It also provides display

space for cultural content from the
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National Palace Museum, Chi
Museum and Pi Li
Shows. In addition, Dream Mall has
in-door and out-door activity spaces
to meet various types of exhibitions
and conferences needs.

The most eye-catching feature of
Dream Mall is certainly the
technicolor Ferris wheels situated on
top of the blue-whale inspired
building.

The elevation of the wheel is 102.5
meters. Visitors can take a ride on
the wheel during the day time and
enjoy the beautiful views, taking in
the unique mountains, as well as the
sea, the river, the port and the city of
Kaohsiung itself. At night the wheel
has ten different lighting themes:
water, flowers,

fireworks, breezes,

snow, rainbows, spring, summer,
autumn and winter. This beautiful
illuminated show creates
a romantic and dreamy
which has

made it a new landmark

atmosphere,

in Kaohsiung.

With regard to the
whole development of
Kaohsiung City, Dream
Mall not only enhances
the citizens'
life,
shopping, will also make

quality of

its all-new style of

a commercial impact or
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southern Taiwan, and on the whole
of Taiwan's consumer market. [t will
attract tourists from Asia and all over
the world, bringing huge business
opportunities and, in the meantime,
it will create 7,800 employment
opportunities. It will thus rapidly
stimulate and promote the economic
prosperity of Kaohsiung City.

the Kaohsiung City
Government and the Uni-President

In addition,
Group, worked together and
constructed the Shihdai Bouievard,
which is 950 meters in length and
100 meter in breadth. Shihdai
Bouievard not only creates a

beautiful view like Avenue des
Champs Elysees in Paris, it will also
divert the traffic from Jhongshan
Road to Dream Mall. Nearby is the

Jhonghua 5th Road and Chenggong

2nd Road; the former is planned by
the council to be the "E Rapid Track
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The Beginning of Kaonsiung's Dream Era
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The Dream Mall's Hello Kitty Ferris wheel has
become one of the city's most prominent
landmarks.(Courtesy of Dream Mall)

for Kaohsiung World Games", while
the latter is to be the C5 station of
the light-rail MRT.
these roads will lead straight to the
which is the

international gateway of the city,

In the future,

Port of Kaohsiung,

forming an accessible transport
network leading to anywhere in the
world.

The Multi-Functional Commerce &
Trade Park where Dream Mall is
located, is situated next to other
development projects such as the
Kaohsiung Software Park, the World
Trade Exhibition Centre and the
China Steel

Headquarter. These are all projects

Corporation

on which the Kaohsiung City
Government works zealously. In the
with superstores
IKEA, Carrefour and
the

Park will form a district that benefits

meantime,
including
Costco within the same area,
the residents, fostering with a
prosperous economy and a high
quality life style.

Through the development project of
Dream Mall, Kachsiung City not only
shows its astonishing potential for
development, but it has also opened
for

up a colorful "dream era"

Kaohsiung to look forward to.
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International Gompetition
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©@Kaohsiung Waterfront Renovation Project

oWharfs 1-

|< aohsiung is becoming more
beautiful After

opening the surroundings of Love

than ever!

Pier of and Glory Pier to the public,
the port area has become Kaohsiung
citizens'
Therefore, as the next step, the City
Administration decided to renovate
Wharfs 1-22 with the international
competition winning design created
by Team KWF from Holland. Before

long, Kaohsiung will have a beautiful

favorite spot in the city.

gateway to the world.

Under the impact of globalization,
Port of Kaohsiung is also facing a
challenge in transitioning from its
Undoubtedly,
transforming Kachsiung into a global

traditional role.

city integrating business,
environment, and leisure life is the
common goal of the administration.
In order to accomplish this goal, the
City Government decided to solicit
designs from professional teams with
waterfront renovation expertise
worldwide in the hope of creating a
unique urban piazza and landmarks
that represent Kaohsiung.

In total, 19 outstanding teams from

10 countries participated in the
competition. After intense
competition, 5 finalists, including

SWA Group from the U.S.,
chosen. Then,

were

15 professionals and

from both Taiwan and
10-hour
marathon judging session. Finally,
Team KWF, led by the avant-garde
Dutch architect Sputnik, was

experts,

abroad, conducted a

22

awarded first prize. All finalists'
designs will be exhibited in the Vision
Museum at the Glory Pier (Pier 13)
until the end of June this year.
Kaohsiung City Government would
like to invite Kaohsiung citizens to
visit the museum and provide their
precious comments in regards to the
urban development of Kaohsiung so
that foreign designs will better
convey Taiwan's culture and history.

The first-prize winner, Team KWF
from Holland, said that Kaohsiung's
waterfront renovation will focus on
the density, height,
atmosphere of the landmarks to

function, and
represent different faces of
Kaohsiung. The design will start with
Chai,

waterways, and green lands around

the ocean, Mt. Love River,
the city. By converting them into
parks, theme plazas, multifunctional
districts, [sland of Happiness, Tea or
Water, and Music Hall, the
transformation will perfectly
integrate the city's characteristics
with the current street scenes. The
ornate Music Hall at the mouth of
Love River and the observation wheel
which overlooks the river, both in the
red-themed winning design color will

be the central landmarks.
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The Kaohsiung Urban Development
Bureau stated that waterfront
renovation is essential to the future
development of Kaohsiung City.
Meanwhile, the renovation must
integrate local characteristics with
global vision. Obviously, the goal of
this international competition was to
learn from other countries'
experiences in renovations so that
professional teams, citizens, and
everyone who cares about the future
development of Kaohsiung can
discuss and set up the mutual goal of

the renovation project.
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The neighborhood attains an extra attraction factor with the lively
waterfront.(Courtesy of the Urban Development Bureau)
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The Love River Bay: meeting of differences
in.the blue heart of the city (maritime. center,
festivity square, dragon boat races, the
ferris wheel, music center).(Courtesy of the
Urban Development Bureau)

BonE ¢ S {EM R - VB EE
B ey KRG G - B -
HEBL) o (BRRE

BEREE) - BERH -
fit © F R )

Team KWF Holland will vigorously
exchange opinions with experts from
different fields during 2007 to
complete the next step of the
renovation project. We are confident
that the cooperation of Taiwan and
the international team will transform
Kaohsiung into the most beautiful

port of Asia.
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TaKe a Bike Ride along the Love River with | \- (77

OMWritten by Yun-si Lin OPhotos by A-Kuei and Chung-hui Pao

P eople can now enjoy the Love River
in a whole new way. Kachsiung City
Government has created a new system of
bike paths along Love River. These bike
paths were bhuilt to promote
environmental transportation and a
feeling of community for cyclists. The bike
paths begin at Lianchihtan(Lotus Pond)in
the north and end at the of Love River in
the south. The paths can be divided into
five loops, each having distinct features
and characteristics.

A-Kuei is the founder of the Formosan
Serow Biking Club. He feels the Love
River Bike Paths perfectly connect
uptown and downtown with Kaohsiung's

About AdKuei

waterfronts. The scenic bike paths also
allow for great access to the city's cultural
and historic spots.

A-Kuei's favorite route is LOOPS. This
route features many of Kaohsiung's
scenic spots, for cyclists to enjoy. This
loop begins at Jianguo Bridge and
continues on to the Love Pier. A-Kuei
likes this route because the path is wide,
and the scenery is pretty. This route also
features the Kaohsiung Music Center, the
Museum of History, various coffee shops
and the Kaohsiung Municipal Film
Archive. The city also provides bike racks
to lock up the bikes, so cyclists may stop
in to visit the museums or other tourist

Chou Méng-Kuei ./ Birthplace: Kaohsil;lng ;
" Founder and leader of the Formosan Serow:Biking Club
Publications: "The Routes Taiwan", "Biking Safari”
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spots along the way. Kaohsiung City
Government has also designed the
routes, so cyclists will have minimal stops
and access to coffee shops. The bike
paths are built out of colorful asphalt
which is conducive to cycling. The bike
path which crosses Wufu Road has been
painted blue in order to ensure safety for
the route.

The 1260 meter, rebuilt the West Side
Harbor Line Rail Bridge, adjoins the
Green Bike Path. This bike path leads to
Pier-2 Art District and Fishman's Wharf.
This picturesque route is lined with plants
and flowers on both sides. Although this
path is very scenic, A-Kuei reminds us
"you have to be prepared to carry your
bike down a ladder."

Cultural, Historical and

Ecological Scenic Spots

LOOP4 runs from the north end of
Jianguo Bridge to Jhongdu Bridge. This
route was widened, yet still follows the
original sidewalk and bike path. Corners
were filled and the bike tunnel renovated.
little
bumpier than the other bike paths. A-Kuei

A-Kuei feels this sidewalk is a

loves the Love River Wetland Park under
the Jiouru Bridge. Emanating nature, this
bike path wraps around the City's
waterfront.

The next bike path runs from the
Former Tangrong Brick Kiln to the east
end of Zihyou Road to Sanmin Park and
the Love River. Although it goes through
the center of the city, the trees and river,
makes it especially quiet and beautiful.
This route also boasts a number of art
and cultural sites, including The
Kaohsiung Museum of Fine Arts and The
Hakkanese Cultural Museum. This bike
path runs beside the "Heart of the Love
River"-Ruyi Lake which is presently under
construction. Located at the corner of
Boai and Tongmeng Road, this spot will
become a great look for watching the
Love River tour boats sail up and down
and will also be the heart of Kaohsiung's
flood prevention project.

The pedestrian overpass is a new
addition and makes it much easier to

traverse the river. This area is well lit and
provides many bike racks to lock up the
bikes. It has become a popular place for
parents to come with their children.

The Riverside Community
and its Activity Area

This bike path runs from Boai Road,
back to Tongmeng Road. Passing by the
Tzu Chi building on Zihyou Road, Dashun
Road, and Mingcheng Road, it ends at
the Riverside Community. This
community hosts a number of activities
during the holidays. This route also
provides great access to the nearby
shopping malls, which provide a number
of venues for dining and shopping.
Dashun Road is lined with arbors and
chrysanthemums. Bike racks are heing
added to this area and lighting has been
increased along the path.

Ride northward across Tiansiang Road,
you will reach LOOP1. A-Kuei especially
recommends the park which was built
after the Love River was renovated. A-
Kuei particularly likes its large area of
luscious green foliage and the smooth
cycling path. This area is extremely safe
to cycle in and suitable for families. This
bike path passes by the Bureau of
Human Resource Development,
Kaohsiung's Indigenous Plant Garden,
and ends at Lianchihtan (Lotus Pond).

The loop emphasizes Lotus Pond. This
project has boosted community services
and tourism. This 24.5 km long Love
River Bike Path,
number of cultural spot but also provides

not only boasts a

a great work out.

The Love River Bike Path is the one
and only urban bike path system in
Taiwan. A-Kuei feels these bike paths
greatly increase cyclists' safety. It would
also be appreciated if scooter and car
drivers would respect cyclists' right-of-
way and safety along the path. Cyclists
are also reminded to be vigilant when

going through intersections. The

improvements will not only be beneficial
for recreational cycling, but will also make
it much more of a pleasure for commuters
who choose to cycle to work and school.
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People enjoy gathering between the Wufu Bridge and Jhongjheng Bridge as it is also the

most beautiful section of Lave River Bike Path:
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Love River Bike Paths
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Total length:
7.4 kilometers

Loop2

Total length:
3.1kilometers

Total length:
7.3 kilometers

Total length:
2.9 kilometers

Total length:
3.8 kilometers
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"SMILE Green Park" is another great cycling spot.
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Frecdom within Reach— the Nong Jnai Park

OWritten By Yaxiang Wang OPhotos by Chung-hui Pao

|< aohsiung City Government is

proud to announce the
completion of the Kong Jhai Park.
This 2.1-hectar park was completed
in March and is located near 5th
Avenue and Kaofong Road in
Shiaogang District's
Zone. [t

Dapingding
Special is right on the
boarder of Kaohsiung City and
Kaohsiung County. Located on a

plateau, the park provides a look out

area for visitors to watch airplanes

takeoff and
International Airport. The park also

land at Kaohsiung's

features an eighty meter long air
defense tunnel which has been
transformed into a stunning
astronomical passageway.

Kong Jahi (formerly a vacant plot of
land) was referred to as "The Open
Space" by the immigrants that first
settled there. The Li Family was the
first family to cultivate the land.

There is a Li Memorial at the end of
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the park so the park's history would
not be forgotten.

the rumble of the
visitors can enjoy the

Besides
airplanes,
sounds of nature and the chirping of
the birds. Made up of gentle pebble
slopes, this natural area will make
you forget you are in the city. When
construction began, ecological
ditches were adopted to ease water
loss and grass was planted in order
to reduce water damage.

At the bottom of the park is an
abandoned tunnel which was built
during Japanese Colonial rule. The
tunnel is 80 meters long, 2.5 meters
in width and 2 meters in height. The
tunnel was previously used as an
ammunition depot and was restored
and transferred to where it is

situated today. The tunnel has since
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become a recreational spot for local
The
decided not to remodel its original

residents. City government
and unique look, but simply install
sensory lights. The ultraviolet lights
which were projected on the exterior
of the tunnel created a star-like
impression. This was definitely a
beautiful addition to this historical
site. Visitors must follow the wooden
trail to the top of the slope. Once at
the top there is a beautiful scenic

view for all to enjoy.

13 Exhibition
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© The winning entries for the 2006
Zuoying Wan Nian Folklore Festival
Photographic Competition, is going to be
displayed at the Love Pier from April 21st
to June 20th, 2007.
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Authentic Thai Cuisine

Wassanajchen

©Text and Photo by Jian Jhang

People often associate Wassana
Chen's big eyes, wavy locks, and
friendliness with sunny southern
scenery. The diversity of traditional
dishes this Thai restaurant offers,
further demonstrates Wassana's
passion for introducing authentic
cuisines from her hometown.

Born and raised in mid-Thailand,
Wassana met her husband at a local
company which conducted foreign
trade. She later moved to Taiwan
after 4 years of marriage. Weather
and lifestyle in Kaochsiung were quite
similar to that of Thailand, so she
had little problem fitting in. The only
thing she missed was the traditional
dishes from her home region. Her
husband took her to several Thai
restaurants, but she felt the food was
more like a mix of Vietnamese and
Burmese styles. Having gained
experience through her family
running a food business, Wassana

began to think about opening her

own bistro.

’ I \aking a stroll, having Taiwanese
gourmets,

and doing grocery
shopping in traditional markets,
describe everyday life after work for
Kambe Director of the

Kaohsiung Office

Hiromichi,

of Japan
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Wassana worked at the Thailand
Trade and Economic Office as a nine-
to-fiver in her first two years in
Kaohsiung, where she picked up the

language quickly. Her aspiration for
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opening a bistro has never faded.
Motivated by her enthusiasm for
cooking, Wassana later obtained a
cuisine certificate and became
eligible to work in the food industry.
In 2001,

restaurant on Fusin Road near the

Wassana finally opened a

City Government and has built a

solid customer base over the years.
Wassana describes herself as a

simple person. The place she visits
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Japan Interchange Association Kaohsiung Office

Chief Director Kambe Hiromichi

OText and Photo by Jian Jhang

Interchange Association, who has
been in Kaohsiung Office since last
December. Kambe has already been
Director of the Taipei office between
1995 and 1998, so he is not new to

living in Taiwan. Director Kambe can
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feel the rapid growth of Kaohsiung,
including skyrocketing buildings and
a great number of gorgeous shops.
Apart from this, Kambe believes
Japanese people are able to
accommodate Taiwanese life easily.
This, he says, is due to the
hospitality of the public and the
similarity between the two cultures.
Director Kambe has been to
Kaochsiung for only a couple of
months; however he and his wife
have already discovered where to
find the most famous traditional
markets in Kachsiung. Kambe said
with great enthusiasm that he likes
to go to traditional markets where
the general public goes, much more

than visiting tourist spots. He has
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the most in Kaohsiung is Shoushan
Mountain, where she can embrace
nature. Mountains and trees make
her relax while crowded city streets
give her a headache.
talking about Thai

customers from different places and

She enjoys
food with

shares her zeal for cooking with
them. Thai cuisines are not new to
her customers, no matter if they are
local or from abroad - Japan or
The Thai

Wassana to carve out her own future

Canada. bistro allows

and comforts her nostalgia for her

hometown.
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been to many countries, but none of
them shows so much energy and
vitality as traditional markets in
Kaohsiung. Director Kambe likes to
observe people while shopping with
his wife. Kambe has already been to
several different markets such as
Sanduo Market, the National Market
on Chingnian Road and the evening
market on Wumiao Road. He thinks
this is an experience that is very
different for most Japanese
housewives. Director Kambe has a
great interest in observing different
cultures. He finds popular Taiwanese
religious temple fairs very attractive
because this type of activity is
gradually fading out in Japanese
society. He mentioned that he had
seen religious believers bend over by
the Lotus Pond and yield for
palanquins to pass. He was deeply
impressed by such a blessing
ceremony.

According to Director Kambe, the
number of Japanese living in
Kaohsiung has remained around
1,600 in number, in recent years. At
work, he wants to continue
facilitating close ties between Japan
and Taiwan, both economically and
culturally. In his own leisure time,
he hopes to be able to visit places
which he visited ten years ago, in
order to see changes Taiwan has

experienced over the last decade.
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The best way to experience the

Maritime Capital is by relaxing
at one of its beautiful port side
restaurants and cafes. Today we will
feature two of Kaohsiung's most
historic restaurants and lounge bars,
situated right beside our famous
port. The best time of year to enjoy
these cafes and lounges is during the
seasonal change when spring fades
into summer. The best time to visit
port is at night, when visitors can
catch sight of some of its most
beautiful views. Enjoy the ambiance
of the moonlight over the ocean while
sipping a glass of wine and savoring

the local cuisine.

Sizihwan Harbor Villa Chinese
Restaurant & Lounge

The Sizihwan Harbor Villa Chinese
Restaurant & Lounge, is located on
Pier 1, at the far side of the Sizihwan
the
building is a western-style complex
that was built in the 1930s.

At the Harbor Villa, different areas

distinctly different

Bay. Modern but reminiscent,

boast
atmospheres. The back building has
a Memoirs of Shanghai theme, mixed
with Thai
Indonesian
This
gives the back

and
decors.

dining area a
exotic
On
the second floor
of the

1+ B2 BY K7 560

very

ambiance.

front

These

still maintain their original layouts.

building are private rooms.
The area includes grandma's
bedroom and a large elegant
reception area. Even the delicately
designed old-style windows remain
intact. These elements allow patrons
the

wealthy previous owners once

to experience splendor the
enjoyed.

In the back building, lounge bar
opens after 9pm and is located on
the second floor to the rear. This
space boasts beautiful high ceilings
and is a great place to relax. Dishes
served in the lounge are a delicate
fusion of oriental and maritime
cuisine and are exclusive to the
restaurant. There is an outdoor patio
on the third floor. Here visitors can
get fantastic views of the ferry station
and Pier 1. Here patrons can enjoy
the scenery and the gentle ocean
breeze.

Huati Lounge Bar

Another hotspot along the port is a
place called Huati Lounge Bar. This
establishment was remodeled from
an old warehouse and is a great
Wharf.
of the

Kaohsiung Port, Huati Loung Bar is

fixture of Fisherman's

Located on the far side

designed with a traditional Chinese
theme. There are Chinese-style

paintings, a huge red lantern
chandelier and eastern-style totems.

The tables and chairs are from the
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Huati Lounge Bar
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Sizihwan Harbor Villa Chinese Restaurant & Lounge

Ming Dynasty and is the best place
in town to enjoy the succulent
flavors of ancient China.

Huati Lounge Bar is a huge space
to be a

considering it used

warehouse. The center is two to
three stories in height and has a
special T-shaped performance area
for live bands. This special stage
design allows performers to interact
with the audience. Performances
vary and can feature anything from
rock to jazz or modern music
performed with an erdu fiddle and
other traditional Chinese
instruments. There is something for
everyone at the Huati Lounge Bar.
The outdoor patio and second floor
all boast great views of the port.
Patrons can watch ships coming and
going in the port, while they enjoy

drinks and live music.
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©Harbor Villa Chinese Restaurant & Lounge
Address:
No.12, Binhai 2nd Rd., Gushan District
Tel: 07-9698799
Hours:
Mon.~Fri.: 11:00am ~2:00pm;
5:00pm~ 1:00am
Sat., Sun. & Holidays: 11:00pm~1:00am
©Huati Loung Bar
Address: No.19, Penglai Rd., Gushan District
Tel: 07-5510080
Hours:
Mon.~Fri.: 6:00pm~3:00am
Sat. & Sun.: 5:00pm~4:00am

OBR*¥8
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SRR ¢

B—3EA ¢ 11:00~14:00 -~ 17:00~1:00
A7~ - B8 -~ flEB : 11:00~2&1:00
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&5 : 07-5510080
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B—EIEAR : 18:00~03:00

A7~ ~ B8 : 17:00~04:00
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